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0 Deutsch

@ English

° Frangais

AWARNUNG Lebensgefahr bei

Nichtbeachtung der nachstehenden
Sicherheitshinweise!

Nehmen Sie die Produkte erst dann in
Betrieb, nachdem Sie die mit dem
Produkt gelieferten Unterlagen und
Sicherheitshinweise vollstandig
durchgelesen, verstanden und beachtet
haben.

Sollten Thnen keine Unterlagen in IThrer
Landessprache vorliegen, wenden Sie
sich an Thren zustandigen Rexroth—
Vertriebspartner.

Nur qualifiziertes Personal darf an
Antriebskomponenten arbeiten.

Néhere Erlauterungen zu den
Sicherheitshinweisen entnehmen Sie
Kapitel 1 dieser Dokumentation.

AWARNING Danger to life in case of

non-compliance with the below-mentioned
safety instructions!

Do not attempt to install or put these
products into operation until you have
completely read, understood and
observed the documents supplied with
the product.

If no documents in your language were
supplied, please consult your Rexroth
sales partner.

Only qualified persons may work with
drive components.

For detailed explanations on the safety
instructions, see chapter 1 of this
documentation.

PVANTSRNEEISNININ Danger de mort en

cas de non-respect des consignes de
sécurité figurant ci—aprés !

Ne mettez les produits en service

qu’ aprés avoir lu complétement et apreés
avoir compris et respecté les documents
et les consignes de sécurité fournis
avec le produit.

Si vous ne disposez pas de la
documentation dans votre langue, merci
de consulter votre partenaire Rexroth.

Seul un personnel qualifié est autorisé
4 travailler sur les composants
d” entrainement.

Vous trouverez des explications plus
détaillées relatives aux consignes de
sécurité au chapitre 1 de la présente
documentation.

YNUEGINYNTE] Hohe elektrische

Spannung! Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag!

Betreiben Sie Antriebskomponenten nur
mit fest installiertem Schutzleiter.

Schalten Sie vor Zugriff auf
Antriebskomponenten die
Spannungsversorgung aus.

Beachten Sie die Entladezeiten von
Kondensatoren.

PRVEGINTINIEY High electrical voltage!
Danger to life by electric shock!

Only operate drive components with a
permanently installed equipment
grounding conductor.

Disconnect the power supply before
accessing drive components.

Observe the discharge times of the
capacitors.

A AVERTISSEMENT Ky S5t

électriques élevées ! Danger de mort par
électrocution !

N’ exploitez les composants

d’ entrainement que si un conducteur de
protection est installé de maniére
permanente.

Avant d’ intervenir sur les composants

d’ entrainement, coupez toujours la
tension d’ alimentation.

Tenez compte des délais de décharge de
condensateurs.

YNVLGINUN(E] Gefahrbringende
Bewegungen! Lebensgefahr!

Halten Sie sich nicht im
Bewegungsbereich von Maschinen und
Maschinenteilen auf.

Verhindern Sie den unbeabsichtigten
Zutritt fur Personen.

Bringen Sie vor dem Zugriff oder
Zutritt in den Gefahrenbereich die
Antriebe sicher zum Stillstand.

PNVEGIINIEY Dangerous movements!
Danger to life!

Keep free and clear of the ranges of
motion of machines and moving machine
parts.

Prevent personnel from accidentally
entering the range of motion of
machines.

Make sure that the drives are brought
to safe standstill before accessing or
entering the danger zone.

AAVERTISSEMENT BItgS oty

entrainant une situation dangereuse !
Danger de mort !

Ne séjournez pas dans la zone de
mouvement de machines et de composants
de machines.

Evitez tout accés accidentel de
personnes.

Avant toute intervention ou tout acceés
dans la zone de danger, assurez-vous de
1’ arrét préalable de tous les
entrainements.

PYNULEGINUN(E] Elektromagnetische /

maghetische Felder! Gesundheitsgefahr
fiur Personen mit Herzschrittmachern,
metallischen Implantaten oder
Horgeraten!

Zutritt zu Bereichen, in denen
Antriebskomponenten montiert und
betrieben werden, ist fiir oben
genannten Personen untersagt bzw. nur
nach Riicksprache mit einem Arzt
erlaubt.

Electromagnetic /
maghetic fields! Health hazard for
persons with heart pacemakers, metal
implants or hearing aids!

The above—mentioned persons are not
allowed to enter areas in which drive
components are mounted and operated, or
rather are only allowed to do this
after they consulted a doctor.

A AVERTISSEMENT ReEter:

électromagnétiques / magnétiques !
Risque pour la santé des porteurs de
stimulateurs cardiaques, d’ implants
métalliques et d’ appareils auditifs !

L’ accés aux zones ol sont montés et
exploités les composants d’ entrainement
est interdit aux personnes
susmentionnées ou bien ne leur est
autorisé qu’ aprés consultation d’ un
médecin.

'N[o)itl(% 00 HeiBe Oberflichen
(> 60 ° C)! Verbrennungsgefahr!

Vermeiden Sie das Bertihren von
metallischen Oberflachen (z. B.
Kihlkorpern). Abktihlzeit der
Antriebskomponenten einhalten
(mind. 15 Minuten).

PN VRN Hot surfaces
(> 60 ° C [140 ° FI)! Risk of burns!

Do not touch metallic surfaces (e.g.
heat sinks). Comply with the time
required for the drive components to
cool down (at least 15 minutes).

PRI Surfaces chaudes
(> 60 ° C)! Risque de briilure !

Evitez de toucher des surfaces
métalliques (p. ex. dissipateurs
thermiques). Respectez le délai de
refroidissement des composants

d’ entrainement (au moins 15 minutes).
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AVORSICHT UnsachgemédBe Handhabung

bei Transport und Montage!
Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie geeignete Montage— und
Transporteinrichtungen.

Benutzen Sie geeignetes Werkzeug und
personliche Schutzausriistung.

A CAUTION Improper handling during
transport and mounting! Risk of injury!

Use suitable equipment for mounting and
transport.

Use suitable tools and personal
protective equipment.

VARSI Manipulation incorrecte

lors du transport et du montage ! Risque
de blessure !

Utilisez des dispositifs de montage et
de transport adéquats.

Utilisez des outils appropriés et votre
équipement de protection personnel.

V'N'[0];{5(¢1 M8 UnsachgemdBe Handhabung
von Batterien! Verletzungsgefahr!

Versuchen Sie nicht, leere Batterien zu
reaktivieren oder aufzuladen
(Explosions— und Veratzungsgefahr).

Zerlegen oder beschadigen Sie keine
Batterien. Werfen Sie Batterien nicht
ins Feuer.

YNOZ. UM} Twproper handling of
batteries! Risk of injury!

Do not attempt to reactivate or
recharge low batteries (risk of
explosion and chemical burns).

Do not dismantle or damage batteries.
Do not throw batteries into open
flames.

AATTENTION Manipulation incorrecte
de piles! Risque de blessure!

N’ essayez pas de réactiver des piles
vides ou de les charger (risque
d” explosion et de br{ilure par acide).

Ne désassemblez et n’
piles. Ne jetez
feu.

endommagez pas les
pas des piles dans le

G Espafiol

0 Portugués

0 Italiano

PO SUEIMEY [ Peligro de muerte en

caso de no observar las siguientes
indicaciones de seguridad!

Los productos no se pueden poner en
servicio hasta después de haber leido
por completo, comprendido y tenido en
cuenta la documentacién y las
advertencias de seguridad que se
incluyen en la entrega.

Si no dispusiera de documentacion en el
idioma de su pais, dirijase a su
distribuidor competente de Rexroth.

Solo el personal debidamente
cualificado puede trabajar en
componentes de accionamiento.

Encontrard mds detalles sobre las
indicaciones de seguridad en el
capitulo 1 de esta documentacion.

AATENQAO Perigo de vida em caso de

inobservancia das seguintes instrugdes
de seguranga!

Utilize apenas os produtos depois de
ter lido, compreendido e tomado em
consideragao a documentagao e as
instru¢oes de seguranc¢a fornecidas
juntamente com o produto.

Se nao tiver disponivel a documentagao
na sua lingua, dirija-se ao seu
parceiro de venda responsdavel da
Rexroth.

Apenas pessoal qualificado pode
trabalhar nos componentes de
acionamento.

Explicagoes mais detalhadas
relativamente as instrug¢oes de
seguran¢a constam no capitulo 1 desta
documentagao.

P\NAINNYAN Poricolo di morte in

caso di inosservanza delle seguenti
indicazioni di sicurezza!

Mettere in funzione i prodotti solo dopo
aver letto, compreso e osservato per
intero la documentazione e le
indicazioni di sicurezza fornite con il
prodotto.

Se non dovesse essere presente la
documentazione nella vostra lingua,
siete pregati di rivolgervi al
rivenditore Rexroth competente.

Solo personale qualificato pud eseguire
lavori sui componenti di comando.

Per ulteriori spiegazioni riguardanti le
indicazioni di sicurezza consultare il
capitolo 1 di questa documentazione.

A ADVERTENCIA EYNEPRErE o

eléctrica! jPeligro de muerte por
descarga eléctrical

Active s6lo los componentes de
accionamiento con el conductor
protector firmemente instalado.

Desconecte la alimentacioén eléctrica
antes de manipular los componentes de
accionamiento.

Tenga en cuenta los tiempos de descarga
de los condensadores.

LU A1ta tensio elétrica!
Perigo de vida devido a choque
elétrico!

Opere componentes de acionamento apenas
com condutores de proteg¢do instalados.

Desligue a alimentagao de tensao antes
de aceder aos componentes de
acionamento.

Respeite os periodos de descarga dos
condensadores.

A AVVERTENZA INEPRES e rers

elettrica! Pericolo di morte in seguito
a scosse elettriche!

Mettere in esercizio i componenti di
comando solo con conduttore di messa a
terra ben installato.

Staccare 1’ alimentazione prima di
intervenire sui componenti di comando.

Osservare 1 tempi di scarica del
condensatore.

A ADVERTENCIA iMovimientos

peligrosos! jPeligro de muerte!

No permanezca en la zona de movimiento
de las mdquinas ni de sus piezas.

Impida el acceso accidental de
personas.

Antes de acceder o introducir las manos
en la zona de peligro, los
accionamientos se tienen que haber
parado con seguridad.

LI Vovimentos perigosos!

Perigo de vida!

Nao permane¢a na area de movimentagao
das maquinas e das pe¢as das mdquinas.

Evite o acesso involuntario para
pessoas.

Antes de entrar ou aceder a drea
perigosa, imobilize os acionamentos de
forma segura.

VNAISSIN NN Movimenti pericolosi!
Pericolo di morte!

Non sostare nelle zone di manovra delle
macchine e delle loro parti.

Impedire un accesso non autorizzato per
le persone.

Prima di accedere alla zona di pericolo,
arrestare e bloccare gli azionamenti.
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A ADVERTENCIA T e

electromagnéticos/magnéticos! jPeligro
para la salud de las personas con
marcapasos, implantes metdlicos o
audifonos!

El acceso de las personas arriba
mencionadas a las zonas de montaje o
funcionamiento de los componentes de
accionamiento estd prohibido, salvo que
lo autorice previamente un médico.

LMY Campos eletromagnéticos /

magnéticos! Perigo de satide para
pessoas com marcapassos, implantes
metdlicos ou aparelhos auditivos!

Acesso as dreas, nas quais os
componentes de acionamento sao montados
e operados, ¢ proibido para as pessoas
em cima mencionadas ou apenas apos
permissao de um médico.

A AVVERTENZA [

elettromagnetici / magnetici! Pericolo
per la salute delle persone portatrici
di pacemaker, protesi metalliche o
apparecchi acustici!

L’ accesso alle zone in cui sono
installati o in funzione componenti di
comando ¢ vietato per le persone sopra
citate o consentito solo dopo un
colloquio con il medico.

A ATENCION iSuperficies calientes
(> 60 ° C)! jPeligro de quemaduras!

Evite el contacto con las superficies
calientes (p. ej., disipadores de
calor). Observe el tiempo de
enfriamiento de los componentes de
accionamiento (min. 15 minutos).

A CUIDADO Superficies quentes
(> 60 ° C)! Perigo de queimaduras!

Evite tocar superficies metdlicas (p.
ex. radiadores). Respeite o tempo de
arrefecimento dos componentes de
acionamento (min. 15 minutos).

VNN A\VA[ONIS Superfici bollenti
(> 60 ° C)! Pericolo di ustioni!

Evitare il contatto con superfici
metalliche (ad es. dissipatori di
calore). Rispettare i tempi di
raffreddamento dei componenti di comando
(almeno 15 minuti).

PNTINTOTY | yenipulacion inadecuada

en el transporte y montaje! jPeligro de
lesiones!

Utilice dispositivos de montaje y de
transporte adecuados.

Utilice herramientas adecuadas y equipo
de proteccion personal.

Y NeV[s V0] Manejo incorreto no

transporte e montagem! Perigo de
ferimentos!

Utilize dispositivos de montagem e de
transporte adequados.

e equipamento de
adequados.

Utilize ferramentas
prote¢ao individual

V' NRNS\VA[OI Manipolazione

inappropriata durante il trasporto e il
montaggio! Pericolo di lesioni!

Utilizzare dispositivi di montaggio e
trasporto adatti.

Utilizzare attrezzi adatti ed
equipaggiamento di protezione personale.

PNTINTOTY | iane jo inadecuado de las

pilas! jPeligro de lesiones!

No trate de reactivar o cargar pilas
descargadas (peligro de explosién y
cauterizacion).

No desarme ni dane las pilas. No tire
las pilas al fuego.

baterias! Perigo de

incorreto de
ferimentos!

Nao tente reativar nem carregar
baterias vazias (perigo de explosao e
de queimaduras com dcido).

Nao desmonte nem danifique as baterias.
Nao deite as baterias no fogo.

V'YNRISNVA(ON1] (¢ilizzo inappropriato
delle batterie! Pericolo di lesioni!

Non tentare di riattivare o ricaricare
batterie scariche (pericolo di
esplosione e corrosione).

Non scomporre o danneggiare le batterie.
Non gettare le batterie nel fuoco.
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PNZGINNE] 1ivsfara om £31jande
siakerhetsanvisningar inte foljs!

Anvand inte produkterna innan du har
last och forstatt den dokumentation och
de sdkerhetsanvisningar som medfol jer
produkten, och f6lj alla anvisningar.

Kontakta din Rexroth-aterforsal jare om
dokumentationen inte medfdljer pa ditt
sprak.

Endast kvalificerad personal far arbeta
med drivkomponenterna.

Se kapitel 1 i denna dokumentation for
narmare beskrivningar av
sakerhetsanvisningarna.

PIGETTR | ivsfare ved manglende

overholdelse af nedenstaende
sikkerhedsanvisninger!

Tag ikke produktet i brug, fer du har
lest og forstaet den dokumentation og
de sikkerhedsanvisninger, som folger
med produktet, og overhold de givne
anvisninger.

Kontakt din Rexroth-forhandler, hvis
dokumentationen ikke medfolger pa dit
sprog.

Det er kun kvalificeret personale, der

ma arbejde pa drive components.

Nermere forklaringer til
sikkerhedsanvisningerne fremgar af
kapitel 1 i denne dokumentation.

PNTLVGEIE (NTINE] | evensgevaar bij

niet—naleving van onderstaande
veiligheidsinstructies!

Stel de producten pas in bedrijf nadat u
de met het product geleverde documenten
en de veiligheidsinformatie volledig
gelezen, begrepen en in acht genomen
heeft.

Mocht u niet beschikken over documenten
in uw landstaal, kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke Rexroth
distributiepartner.

Uitsluitend gekwalificeerd personeel mag
aan de aandrijvingscomponenten werken.

Meer informatie over de
veiligheidsinstructies vindt u in
hoofdstuk 1 van deze documentatie.

YNZGITNE] Hog elektrisk spanning!

Livsfara genom elchock!

Anvand endast drivkomponenterna med
fastmonterad skyddsledare.

Koppla bort spanningsforsorjningen fore
arbete pa drivkomponenter.

Var medveten om kondensatorernas
urladdningstid.

PV UVLGEITY Bl ektrisk hejspending!
Livsfare pa grund af elektrisk sted!

Drive components ma kun benyttes med et
fast installeret jordstik.

Serg for at koble spendingsforsyningen
fra, inden du rerer ved drive
components.

Overhold kondensatorernes
afladningstider.

PNVLVCGEIGL ATINTE] Hoge elektrische

spanning! Levensgevaar door elektrische
schok!

Bedien de aandrijvingscomponenten
uitsluitend met vast geinstalleerde
aardleiding.

Schakel voor toegang tot
aandrijvingscomponenten de
spanningsvoorziening uit.

Neem de ontlaadtijden van condensatoren
in acht.

PNZGININE] Farliga rorelser!

Livsfara!

Uppehall dig inte inom maskiners och
maskindelars rorelseomrade.

Forhindra att obehoriga personer far
tilltrade.

Innan du borjar arbeta eller vistas
inom drivsystemets riskomrade maste
maskinen vara stillastaende.

V'YV GEIS] Farlige bevegelser!

Livsfare!

Du ma ikke opholde dig inden for
maskiners og maskindeles
bevagelsesradius.

Serg for, at ingen personer kan fa
utilsigtet adgang.

Stands drevene helt, inden du rerer ved
drevene eller tra&der ind i deres
fareomrade.

AWAARSCHUWING Risicovolle

bewegingen! Levensgevaar!

Houdt u niet op in het bewegingsbereik
van machines en machineonderdelen.

Voorkom dat personen onbedoeld toegang
verkrijgen.

Voor toegang tot de gevaarlijke zone
moeten de aandrijvingen veilig tot
stilstand gebracht zijn.

YNZGINIE] Blektromagnetiska/

magnetiska falt! Halsofara for personer
med pacemaker, implantat av metall
eller horapparat!

Det ar forbjudet for ovan namnda
personer (eller kraver overlaggning med
lakare) att betrada omraden dar
drivkomponenter ar monterade och i
drift.

P UEGESY Bl ektromagnetiske/

maghetiske felter! Sundhedsfare for
personer med pacemakere, metalliske
implantater eller hgreapparater!

For disse personer er der adgang
forbudt eller kun adgang med tilladelse
fra lege til de omrader, hvor drive
components monteres og drives.

AWAARSCHUWING

Elektromagnetische / magnetische velden!
Gevaar voor de gezondheid van personen
met pacemakers, metalen implantaten of
hoorapparaten!

Toegang tot gebieden, waarin

aandri jvingscomponenten worden
gemonteerd en bediend, is verboden voor
voornoemde personen of uitsluitend
toegestaan na overleg met een arts.

PN ASYSEEY Varma ytor (O 60 ° C)!

Risk for brannskador!

Undvik att vidrora metallytor (t.ex.
kylelement). Var medveten om att det
tar tid for drivkomponenterna att
svalna (minst 15 minuter).

yygelitsllennle] varme overflader
(> 60 ° C)! Risiko for forbrendinger!

Undga at berore metaloverflader (f.eks.
koleelementer). Overhold drive
components nedkelingstid (min. 15

min. ).

AVOORZICHTIG RSP s at ]
(O 60 ° C)! Verbrandingsgevaar!

Voorkom contact met metalen oppervlakken
(bijv. Koellichamen). Afkoeltijd van de
aandri jvingscomponenten in acht nemen
(min. 15 minuten).
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A OBSERVERA Felaktig hantering vid
transport och montering! Skaderisk!

Anvand passande monterings— och
transportanordningar.

Anvand lampliga verktyg och personlig
skyddsutrustning.

PN [eaNle] Fojlhandtering ved

transport og montering! Risiko for
kvaestelser!

Benyt egnede monterings— og
transportanordninger.

Benyt egnet ve&rktej og personligt
sikkerhedsudstyr.

PN [oJo)iv4l0bIle] Onjuist gebruik bij

transport en montage! Letselgevaar!

Gebruik geschikte montage— en
transportinrichtingen.

Gebruik geschikt gereedschap en een
persoonlijke veiligheidsuitrusting.

PNOI=EI AU Felaktig hantering av
batterier! Skaderisk!

Forsok inte ateraktivera eller ladda
upp batterier (risk for explosioner och
fratskador).

Batterierna far inte tas isar eller
skadas. Slang inte batterierna i elden.

'NeliSetlle] Fejlhandtering af
batterier! Risiko for kv®stelser!

Forseg ikke at genaktivere eller oplade
tomme batterier (eksplosions— og
@tsningsfare).

Undlad at skille batterier ad eller at
beskadige dem. Smid ikke batterier ind
i aben ild.

PNelelivAlo hll€] Onjuist gebruik van
batterijen! Letselgevaar!

Probeer nooit lege batterijen te
reactiveren of op te laden
(explosiegevaar en gevaar voor
beschadiging van weefsel door
cauterisatie).

Batterijen niet demonteren of
beschadigen. Nooit batterijen in het
vuur werpen.

@ Suomi

@ roiski

@ Cesky

PNZGIOINE] Niiden turvaohjeiden

noudattamatta jattamisestd on
seurauksena hengenvaara!

Ota tuote kdyttoon vasta sen jalkeen,
kun olet lukenut lapi tuotteen mukana
toimitetut asiakirjat ja
turvallisuusohjeet, ymmartanyt ne ja
ottanut ne huomioon.

Jos asiakirjoja ei ole saatavana omalla
aidinkielellasi, ota yhteys
asianomaiseen Rexrothin
myyntiedustajaan.

Kayttolaitteiden komponenttien parissa
saa tyoskennelld ainoastaan valtuutettu
henkilosto.

Lisdtietoa turvaohjeista 1oydat taman
dokumentaation luvusta 1.

PRIV AFIANE 7agrozenie zycia w

razie nieprzestrzegania poniZszych
wskazowek bezpieczefistwa!

Nie uruchamia¢ produktow przed
uprzednim przeczytaniem i pemym
zrozumieniem wszystkich dokumentow
dostarczonych wraz z produktem oraz
wskazowek bezpieczenstwa. Nalezy
przestrzegac wszystkich zawartych tam
zalecen.

W przypadku braku dokumentéw w Panstwa
jezyku, prosimy o skontaktowanie sie z
lokalnym partnerem handlowym Rexroth.
Przy zespofach napedowych moze pracowac
wytgcznie wykwalifikowany personel.
Blizsze objas$nienia wskazowek
bezpieczenstwa znajdujg sie w Rozdziale
1 niniejszej dokumentacji.

AVAROVANI Nebezpei Zivota v pFipadé

nedodrZeni niZe uvedenych bezpeCnostnich
pokyni!

Pfed uvedenim vyrobk( do provozu si
pfe€t&te kompletni dokumentaci a
bezpeénostni pokyny doddvané s vyrobkem,
pochopte je a dodrZujte.

Nemdte-1i k dispozici podklady ve svém
jazyce, obrat'te se na pfislu$ného
obchodniho partnera Rexroth.

Na komponentach pohonu smi pracovat
pouze kvalifikovany persondl.

Podrobnéj§i vysvétleni k bezpeCnostnim
pokynlm naleznete v kapitole 1 této
dokumentace.

PNZGIONOE] voimakas sahkdjannite!
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara!

Kayta kayttolaitteen komponentteja
ainoastaan maadoitusjohtimen ollessa
kiintedsti asennettuna.

Katkaise jannitteensyottd ennen
kayttolaitteen komponenteille
suoritettavien toiden aloittamista.

Huomioi kondensaattoreiden purkausajat.

PNOIRGFIZFAANN Wysokie napiecie

elektryczne! ZagroZenie Zycia w wyniku
porazenia prgdem!

Zespoty napedu moga by¢ eksploatowane
wylgcznie z zainstalowanym na stafte
przewodem ochronnym.

Przed uzyskaniem dostepu do podzespotow
napedu nalezy odigczy€ zasilanie
elektryczne.

ZwracaC uwage na czas roztadowania
kondensatordéw.

AVAROVANI Vysoké elektrické napdti!

Nebezpe&i Zivota pfi zasaZeni
elektrickym proudem!

Komponenty pohonu smi byt v provozu
pouze s pevné nainstalovanym ochrannym
vodicem.

NeZ zaCnete zasahovat do komponent
pohonu, odpojte je od elektrického
napdjeni.

DodrZujte vybijeci Casy kondenzator(.

VYNLGONIE] vaarallisia 1iikkeita!

Hengenvaara!

K14 oleskele koneiden tai koneenosien
liikealueella.

Pida huolta siita, ettei muita
henkiloitéd paase alueelle vahingossa.

Pysayta kayttolaitteet varmasti ennen
vaara—alueelle koskemista tai
menemi sta.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczne ruchy!

ZagroZenie Zycia!

Nie wolno przebywaCw obszarze pracy
maszyny i jej elementow.

Nie dopuszczac osob niepowotanych do
obszaru pracy maszyny.

Przed dotknieciem urzgdzenia/maszyny
lub zbliZeniem sie do obszaru
zagrozenia nalezy zgodnie z zasadami
bezpieczenstwa wytgczy¢€ napedy.

AVAROVANI Nebezpe€né pohyby!
NebezpeGi Zivota!

NezdrZzujte se v dosahu pohybu strojia
jejich souCasti.
Zabrante ndhodnému pfistupu osob.

Pfed zasahem nebo vstupem do
nebezpe€ného prostoru bezpeéné zastavte
pohony.
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@ Suomi

@ Polski

@ Cesky

PNLGOME] Sihkomagneettisia/

magneettisia kenttid! Terveydellisten
haittojen vaara henkiloille, joilla on
sydamentahdistin, metallinen implantti
tai kuulolaite!

Y114 mainituilta henkildilta on paasy
kielletty alueille, joilla asennetaan
tai kaytetaan kayttolaitteen
komponentteja, tai heidan on ensin
saatava tédhan suostumus laakariltaan.

A OSTRZEZENIEE:NH

elektromagnetyczne / magnetyczne!
ZagrozZenie zdrowia dla oséb z
rozrusznikiem serca, metalowymi
implantami lub aparatami shuchowymi!

Wstep na teren, gdzie odbywa sie montaz
i eksploatacja napedoéw jest dla ww.
0s6b zabroniony wzglednie dozwolony po
konsultacji z lekarzem.

Elektromagnetickd/
magnetickd pole! Nebezpei pro zdravi
osob s kardiostimuldtory, kovovymi
implantdty nebo naslouchadly!

VySe uvedené osoby maji zakdzdan pfistup
do prostor(, kde jsou montovdany a
pouzivéany komponenty pohonu, resp. ho
maji povolen pouze po poradé s lékarem.

PN, (Velli[8] Kyumia pintoja (> 60 ° C)!

Palovammo jen vaara!

Valtda metallipintojen koskettamista
(esim. jaahdytyslevyt). Noudata
kayttolaitteen komponenttien
jaahtymisaikoja (vah. 15 minuuttia).

PN VASSJNLOIeRN Gorace powierzchnie
(> 60 ° C)! Niebezpieczefistwo
poparzenia!

Unika¢ kontaktu z powierzchniami
metalowymi (np. radiatorami).
Przestrzegaé czaséw schtadzania
podzespotéw napedéw (min. 15 minut).

A UPOZORNENI RIS e

(> 60 ° C)! Nebezpe&i popdleni!

Nedotykejte se kovovych povrchi (napf.
chladicich téles). Dodrzujte dobu
ochlazeni komponent pohonu (min. 15
minut).

PN, [Ye]I[0) Fpiasianmukainen kasittely

kul jetuksen ja asennuksen yhteydessa!
Loukkaantumisvaara!

Kayta soveltuvia asennus— ja

kul jetuslaitteita.

Kaytéd omia tyokaluja ja
henkilokohtaisia suojavarusteita.

A PRZESTROGA BNt st o

obchodzenie sig podczas transportu i
montazu! Ryzyko urazu!

Stosowac odpowiednie urzadzenia
montazZowe i transportowe.

StosowaC odpowiednie narzedzia i Srodki
ochrony osobistej.

AUPOZORNENI Nesprdvné zachdzeni pri

pfepravé a montdZi! NebezpeCi zrandni!
Pouzivejte vhodnd montdzni a dopravni
zafizeni.

PouzZivejte vhodné nafadi a osobni
ochranné vybaveni.

PN, (Ue]li[0) paristojen epaasianmukainen
kdsittely! Loukkaantumisvaara!

14 yritd saada tyhjia paristoja
toimimaan tai ladata niitd uudelleen
(rajahdys— ja syopymisvaara).

A1 hajota paristoja osiin tai
vaurioita niitd. Ala heitd paristoja
tuleen.

A PRZESTROGA BYTS NIt 0

obchodzenie sig z bateriami! Ryzyko
urazu!

Nie proébowaé reaktywowaé i nie tadowaé
zuzytych baterii (niebezpieczenstwo
wybuchu oraz poparzenia zrgcqg
substancjg).

Nie demontowaé i nie niszczy¢ baterii.
Nie wrzucaé baterii do ognia.

AUPOZORNENI Nesprdvné zachdzeni s

bateriemi! NebezpeCi zran&ni!

NepokouSejte se znovu aktivovat nebo
dobi jet préazdné baterie (nebezpeéi
vybuchu a poleptdni).

Nerozebirejte ani nepoSkozujte baterie.
Nehdzejte baterie do ohné.
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@ Slovensko

@ Sloven€ina

® Romédna

P Yol or4el;i|Xe] 7iv]jenjska nevarnost

pri neupo$tevanju naslednjih napotkov
za varnost!

Izdelke zaCnite uporabljati Sele, ko v
celoti preberete, razumete in
upoStevate izdelkom priloZeno
dokumentacijo in varnostne napotke.

Ce priloZena dokumentacija ni na voljo
v vaSem maternem jeziku, se obrnite na
pristojnega distributerja Rexroth.

Samo kvalificirano osebje sme delati na
pogonskih komponentah.

Podrobne jSa pojasnila o varnostnih
navodilih najdete v poglavju 1 v tej
dokumentaci ji.

A VAROVANIE NebezpeCenstvo ohrozenia

Zivota pri nedodrZiavani nasledujicich
bezpe€nostnych pokynov!

Vyrobky uvadzajte do prevadzky az
potom, Co ste Uplne preéitali,
pochopili a zobrali do uvahy podklady a
bezpe€nostné pokyny dodané s vyrobkom.

Ak by ste nemali k dispozicii Ziadne
podklady v jazyku svojej krajiny,
obrat'te sa prosim na svojho prislu$Sného
predajcu Rexroth.

Na komponentoch pohonu smie pracovat iba
kvalifikovany persondl.

BlizSie vysvetlenia k bezpeCnostnym
pokynom zistite z kapitoly 1 tejto
dokumentacie.

VAU VNG Pericol de moarte in

cazul nerespectdrii urmdtoarelor
instructiuni de siguranta!

Punerea in functiune a produselor trebuie
efectuata dupa citirea, intelegerea si
respectarea documentelor s$i
instructiunilor de sigurantd, care sunt
livrate impreund cu produsele.

in cazul in care documentele nu sunt in
limba dumneavoastra maternd, va rugdm sa
contactati partenerul de vanzari
Rexroth.

Numai un personal calificat poate lucra
cu componentele de actionare.

Explicatii detaliate privind
instructiunile de sigurantd gasiti in
capitolul 1 al acestei documentatii.

AOPOZOILO Visoka elektri¢na

napetost! Zivljenjska nevarnost zaradi
elektri€nega udara!

Pogonske komponente uporabljajte samo s
fiksno nameS€enim za$&itnim vodnikom.

Pred dostopom do pogonske komponente
odklopite napajanje.

UpoStevajte Case praznjenja
kondenzator jev.

PNLGIOZENA vysoks elektricks

napatie! NebezpeGenstvo ohrozenia
Zivota v dosledku zdsahu elektrickym
pradom!

Komponenty pohonu prevadzkujte iba s
pevne nainStalovanym ochrannym vodicom.

Pred pristupom na komponenty pohonu
odpojte zdroj napatia.

ReSpektujte Gasy vybitia kondenzdtorov.

PVNYLUVANGIS Tensiune electrica

inaltd! Pericol de moarte prin
electrocutare!

Exploatati componentele de actionare
numai cu impd@mantarea instalatd
permanent.

Inainte de interventia asupra
componentelor de actionare, deconectati
alimentarea cu tensiune electrica.

Tineti cont de timpii de descarcare ai
condensatorilor.

P No){or4el;{|Xe] Nevarni premiki!

Zivljenjska nevarnost!

Ne zadrZujte se v obmo&ju delovanja
strojev.

Prepre€ite nenadzorovan dostop oseb.

Pred prijemom ali dostopom v nevarno
obmo&je varno zaustavite vse gnane
dele.

PNZGOZNWIR Pohyby prindsajice
nebezpe€enstvo! NebezpeCenstvo
ohrozenia Zivota!

NezdrZiavajte sa v oblasti pohybu
strojov a CGasti strojov.

Zabrante nepovolanému pristupu osob.
Pred zasahom alebo pristupom do

nebezpe€nej oblasti uvedte pohony
bezpeCne do zastavenia.

PNITSWFANGE Misciri periculoase!

Pericol de moarte!

Nu stationati in zona de miscare a
masinilor si a componentelor in miscare
a maginilor.

fmpiedicati accesul neintentionat al
persoanelor in zona de lucru a
masinilor.

Tnainte de interventia sau accesul in
zona periculoasa, opriti in siguranta
componentele de actionare.

yiNel{ordel;ilNe] Ficktromagnetna /

maghetna polja! Nevarnost za zdravje za
osebe s spodbujevalniki srca,
kovinskimi vsadki ali slu¥nimi aparati!

Dostop do obmo€ij, v katerih so
nameSCene delujoCe pogonske komponente,
je za zgoraj navedene osebe prepovedan
oz. dovoljen samo po posvetu z
zdravnikom.

PNLGIOZWIR Flektromagnetické/

maghetické polia! Nebezpe€enstvo pre
zdravie osob s kardiostimulédtormi,
kovovymi implant4tmi alebo naltvacimi
pristrojmi!

Pristup k oblastiam, v ktorych su
namontované a prevddzkuju sa komponenty
pohonu, je pre hore uvedené osoby
zakdzany resp. je dovoleny iba po
konzultacii s lekdarom.

A AVERTIZARE Fetonst

electromagnetice / magnetice! Pericol
pentru sd@ndtatea persoanelor cu
stimulatoare cardiace, implanturi
metalice sau aparate auditive!

Intrarea in zone, in care se monteaza
sau se exploateaza componente de
actionare, este interzisa pentru
persoanele sus numite respectiv este
permisd numai cu acordul medicului.

PNo¥4eli] Vrode povrSine (> 60 ° C)!
Nevarnost opeklin!

Izogibajte se stiku s kovinskimi
povrSinami (npr. hladilnimi telesi).
UpoStevajte Cas hlajenja pogonskih
komponent (najm. 15 minut).

PNVoreJSTIANNA Hordce povrchy

(> 60 ° C)! NebezpeBenstvo popdlenia!

Zabrante kontaktu s kovovymi povrchmi
(napr. chladiacimi telesami).
Dodrziavajte Gas vychladenia
komponentov pohonu (min. 15 minut).

PYSENE suprafete fierbinti

(> 60 ° C)! Pericol de arsuri!

Nu atingeti suprafetele metalice (de ex.
radiatoare de racire). Respectati timpii
de racire ai componentelor de actionare
(min. 15 minute).




VIII/61 Bosch Rexroth AG

DOK-MOTOR*—MCL*skkskkkakx—T TO2—ZH-P
IndraDyn L Jogkaesgefdt AL MCL

@ Slovensko

@ Sloven€ina

@ Roméana

V'N{or4eli] Nestrokovno ravnanje med
transportom in namestitvijo! Nevarnost
po$kodb!

Uporabl jajte ustrezne pripomoCke za
name$CGanje in transport.

Uporabite ustrezno orodje in osebno
za8¢itno opremo.

A UPOZORNENIE RISt manipuldcia

pri transporte a montdZi!
Nebezpe€enstvo poranenia!

Pouzivajte vhodné montdzZne a
transportné zariadenia.

Pouzivajte vhodné naradie a osobné
ochranné prostriedky.

A ATENTIE Manipulare necorespunzatoare
la transport $i montaj! Pericol de

vatamare!
Utilizati dispozitive adecvate de montaj
si transport.

Folositi instrumente corespunzatoare $i
echipament personal de protectie.

YN {o¥48l5] Nepravilno ravnanje z
baterijami! Nevarnost poSkodb!

Ne poskuSajte ponovno aktivirati ali
napolniti praznih baterij (Nevarnost
zaradi eksplozij ali jedkanja).

Ne razstavljajte ali poSkodujte nobenih
baterij. Baterij ne me€ite v ogenj.

PNVI{or 4ol s IS\ Neodborné manipulécia

s batériami! NebezpeGenstvo poranenia!

NepokuSajte sa reaktivovat alebo nabi jat
prazdne batérie (nebezpeGenstvo vybuchu
a poleptania).

Batérie nerozoberajte ani
nepoSkodzujte. NehadZzte batérie do
ohria.

A ATENTIE Manipulare necorespunzdtoare
a bateriilor! Pericol de vatamare!

Nu incercati sareactivati sau sa
incarcati bateriile goale (pericol de
explozie $i pericol de arsuri).

Nu dezasamblati si nu deteriorati
bateriile. Nu aruncati bateriile in foc.
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Q Magyar

@ Bbarapciku

@ Latviski

AFIGYELMEZTETES! [FURS PN

biztonsdgi Utmutatdsok figyelmen kiviil
hagydsa életveszélyes helyzethez
vezethet!

Uzembe helyezés eldtt olvassa el,
értelmezze, és vegye figyelembe a
csomagban taldlhaté dokumentumban
foglaltakat és a biztonsagi
utmutatasokat.

Amennyiben a csomagban nem taldl az On
nyelvén irt dokumentumokat, vegye fel a
kapcsolatot az illetékes Rexroth—
képvisel6vel.

A hajtds alkatrészein kizdardlag képzett
személy dolgozhat.

A biztonsdgi utmutatokkal kapcsolatban
tovabbi magyardzatot ennek a
dokumentumnak az els6 fejezetében
talalhat.
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PN NS Tyrping juma doto

dro$ibas norddijumu neievéroSana var
apdraudét dzivibu!

Saciet lietot izstraddjumu tikai péc
tam, kad esat pilniba izlasijusi,
sapratuSi un nemu$i vérd kopd ar
izstradajumu piegddatos dokumentus.

Ja dokumenti nav pieejami Jusu valsts
valodd, vérsieties pie pilnvarota
Rexroth izplatitaja.

Darbus pie piedzinas komponentiem drikst
veikt tikai kvalificéts persondls.

Detalizetus paskaidrojumus attiecibd uz
dro$ibas noradi jumiem skatiet §1
dokumenta 1. nodala.

PNEINARNFARANTY Magas elektromos

fesztiltség! Eletveszély dramiités miatt!

A hajtds alkatrészeit csak véglegesen
telepitett véddvezetdvel tizemeltesse!
Miel6tt hozzanyul a hajtas
alkatrészeihez, kapcsolja ki az
aramellatdst.

Ugyeljen a kondenzdatorok kistilési
idejére!

A NPEQYNPEXAEHUE

Bucoxko

eJleKTpudYecCcCkKO
Hanpexeupunel! OmacHOCT
3a XUBOTa 0T ygap OT
el EeKTpPUYECEHN TOK!
Pab6orTetrTe cbec
3aABUXBaIUTeE
KOMIOHEHTH CaMO IOpU
30paBoO 3aKDperne-w
3a3eMABal OIpPoOBOJHUEK,
IIpepgu pab6oTa mo

3a A BUXBAaIUTeE
KOMIOHEHTHH,
U3KIIOUYeEeTE
3aXpaHBaNUoToO
HamOopexXeHUE,
O6bpHEeTEe BHUMAaHMUeEe Ha
BpemMeToO 3a
pas3pexmaHe Ha
KOHJEeH3aTOpPUT e,

A BRIDINAJUMS Augsts elektriskais

spriegums! Dzivibas apdraudéjums
elektriska trieciena dg|!

Piedzinas komponentus darbiniet tikai ar
fikséti uzstaditu zeméjumvadu.

Pirms darba pie piedzinas komponentiem
atslédziet elektroapgadi.

Nemiet véra kondensatoru izlades laikus.

A FIGYELMEZTETES! Veszélyes mozgds!

Eletveszély!

Ne tartozkodjon a gépek és a
gépalkatrészek mozgdsi teriiletén beliil!

Illetéktelen személyeket ne engedjen a
gép kozelébe!

Miel6tt beavatkozik, vagy a veszélyes
z6ndba belép a hajtdsokat biztonsdgosan
allitsa le.

A NPEOYNPEXOEHVE N R R a

Buxeygusda! OmacygocT 3 a
M“UBOTal

e cTonmTe B
BUXEHUEe Ha
YyacCcTHUTE Ha
allUuHUTE,

I

X

H o6cera Ha
pis

u

M

He nmonyckainrTe
H

H

11

B

3

I

MallWuHUT €

enmpegHaMepeH JOCT?WBI
a XO0pa.

pengu paboTa UITHU
ITM3aHge B oMdacHAaTa
OHa, COHpeTe HaJgLexXIHO
PUBOILIHMUIA MeXaHUI3DbM,

PN TNIINE Bistamas kustibas!

Dzivibas apdraudéjums!

Neuzturieties ma$8inu un ma$inas detalu
kustibu zona.

Novérsiet nepiederoSu personu pieklaSanu.

Pirms darba bistamajds zonds pilniba
apstadiniet piedzinu.
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AFIGYELMEZTETES! Elektromdgneses /

mdgneses mez®! Kéros hatassal lehet a
szivritmus—szabdlyozé késziilékkel,
fémbetiltetéssel vagy hallokésziilékkel
rendelkezOk egészségére!

Azokra a teriiletekre, ahol hajtdasok
alkatrészeit szerelik és iizemeltetik, a
fent emlitett személyeknek tilos a
belépés, illetve csak orvosi
konzultaciot kovetOen szabad az adott
tertiletekre 1lépniik.

ANPEQYNPEXAEHUE

EnexTpoMaTrHUTHY /

MaTIHUMTHU ODomerTal
OmacHOCT 3a 3IpaBeTo
Ha XO0Opa CBHBC ChbDOLEYHHU
CTUMYNIaTODHU, MeTalHH
UMIOITaHTUWU UJIU CAYXO0BU
amaparTu!

ocTbObBT 3 a
ropeciIooMeHaTMHUTE JI U I a
10 30HMU, B KOUTO 1Ile Ce
MOHTMUDPAaT MU HMe paboTsAaT
3aBUWXBalu
KOMIIOHEHTHMH cC e
3abpaHnaBa, UIu
pasgpemaBa caMO CcJep
KOHCYJDTangusa C JeKabpDp,

A BRIDINAJUMS Elektromagnétiskais /

magnétiskais lauks! Vesellbas
apdraudé jums persondm ar sirds
stimulatoriem, metdliskiem implantiem
vai dzirdes aparatiem!

TuvoSands zondam, kurds tiek montéti un
darbinati piedzinas komponenti, iepriek$
minétajam persondm ir aizliegta,
respektivi, atlauta tikai péc
konsulté$anas ar arstu.

INTISTYTN Forrs feluletek

(> 60 ° C)! Egésveszély!

Ne érjen hozzd fémfeliiletekhez (pl.
hiitétestekhez) ! Vegye figyelembe a
hajtas alkatrészeinek kih(lési idejét
(min. 15 perc)!

ABHUMAHVE Fopemu

noBBbpxuHOCTHU (O60°C)!
OmacHOCT OT U3rapanHe!

He noxocBaiiTe
MeTaldHU NOBBPXHOCTHMU
(Hanmpumep papguartTopU),

PNVPAIEWIEIY Karstas virsmas

(> 60 ° C)! Apdedzina$anas risks!
Neskarieties pie metaliskam virsmam
(pieméram, dzesétdja). Laujiet piedzinas
komponentiem atdzist (min. 15 mindtes).

Cb6nmopmaBallTe BpeMeTo

H a O XJ aXJgaHe H a

3 a0 BUXKB aI[UT e

kKoMnoueuntu (Mmuu. 15

MUHYTHU).
Szakszerltlen kezelés HenpaBumTHO Nepareizi veikta
szdllitdaskor és szereléskor! GopaBeHe IO BpeMmMe Ha transportéSana un montdZa! Traumu
Sértulésveszély! TPaAaHCODODT U MOHTaX! gifanas risks!

b OmacHOCT OT .. . .

A megfeleld beszerelési és szdallitdsi HapamHaBame.! Izmantojiet piemérotas montdzas un
el jarasokat alkalmazza! : transportéSanas ierices.

1 P . . MsnonsaBairTe .. L .
Haszr}aljon r{legfelelo szelrszamokat és HONXOMAAMO MOHT AKHO K szgn@ojlet ple;merotu§ mstrumentus un
személyes védbéfelszerelést! TpaHCODODTEHDO individualos aizsardzibas lidzeklus.

ob60opyaBamHe,
MsmonsBaurte
Mo JaXO0asIllu
l/IHCprMeHTMMHML{HM
npengmasHU CpPemgcTRBa,
Akkumulatorok HenmpaBumnuo Nepareiza bateriju
szakszer(tlen kezelése! Sértilésveszély! [6 opaBenme ¢ 6arepumnl! lieto¥ana! Traumu giSanas risks!
. . . OmacHOCT OT .. . P .
Ures akkumuldtorokat ne aktivdljon HapamfaBame.! Neméginiet no jauna aktivizét vai
tjra, illetve ne toltson fel (robbands— ) uzladét tukSas baterijas (eksploziju un
és mardsveszély) ! He ce omurBafiTe 1a kimisko apdegumu draudi).
Az akkumuldtorokat ne szedje szét, és i ﬁ ; ”ﬂBaM s 2 ; 2 )KOJITaHTOeB 0 Neizjauciet un nesabojajiet baterijas.
ne rongélja meg! Az akkumuldtort ne paspeneHu 6aTepuun Nemetiet baterijas uguni.
dobja tlizbe! (Onacumoct o
€ K CIJJOo3Mud nu
HalOopbcCcKBaHE C
arpecuBeH arl e€HT),
e pas3rnobaBaMTe U HE
0Bpe>}<}1al?1'1‘e 68.'1‘9]:)]/[]/1_

e XBBbDJaANUTeE
OTl b H.

6aTepuu

[~ Ranil=Rlan
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PNEEFMIY Pavojus gyvybei

nesilaikant toliau pateikiamy saugumo
nurodymy!

Naudokite gaminjtik kruopS&iai
perskaite prie jo pridétus apraSus,
saugumo nurodymus. SusipaZinkite su
jais ir vadovaukités naudodami gaminj.

Jei Jius negavote apraSo gimtgja kalba,
kreipkités jjgaliotus Rexroth atstovus.

Prie pavaros komponenty leidziama
dirbti tik kvalifikuotam personalui.

ISsamesnius saugumo nurodymy
paaiSkinimus rasite $ios dokumentacijos
1 skyriuje.

A HOIATUS WYRRETSIIS 2N

ohutusjuhiste eiramine on eluohtlik!

Votke tooted kaiku alles siis, kui
olete toodetega kaasasolevad materjalid
ning ohutusjuhised taielikult labi
lugenud, neist aru saanud ja neid
jarginud.

Kui Teil puuduvad emakeelsed
materjalid, siis poorduge Rexrothi
kohaliku miiigiesinduse poole.

Ajamikomponentidega tohib tootada
iiksnes kvalifitseeritud personal.

Tapsemaid selgitusi ohutusjuhiste kohta
leiate kaesoleva dokumentatsiooni
peatiikist 1.

ATNPOEIAONOIHZIH WA R RY og

Oavdtov o mepimnTwOoNn pq
cvpuépdwongue T1g
TAaparidr e oGnyisg
uod)ulsiag!

®gote TO MPOIOV O ¢
Aettovpyia adouy
Blaﬁdcets,xaravoﬁoste
ka1t AaBete vaovbn ToO
ogvolo Twv odnyitwyv
ao(l)a)\siagnou T O

ocovvodeouvyv,

Eav 8§ ev vandp x e 1
TeEKUNpPjwon oT1n yYAWOOoa
cag, anevbuvvOeite oc¢
e ovoilrodotTnuégvo

A VITLITPOO WO T NG Rexroth.

Movo e€&e 1t §61KkKevpgvo
MTPOOWT1LKOENTL TPEMTE T AL
va xel1pifetatlr o101 Xeja
petddoongkivnong
Mepaittépw eneg&nynoeig
Twv o08ny twyv ao(l)a)»eiag
StaTtibevTtatl oTo
Ks(bd)»alol'rrlgnapo(joag
TekUNpPiwonNg

PNEINIRY] Auksta elektros jtampa!
Pavojus gyvybei dél elektros smigio!
Pavaros komponentus eksploatuokite tik
su fiksuotai instaliuotu apsauginiu
laidu.

PrieS prieidami prie pavaros komponenty
i8 junkite maitinimo jtampg.

Atsizvelkite jkondensatoriy iSsikrovimo
trukme.

N [OJENIOE] Korge elektripinge!
Eluohtlik elektriloogi tottu!

Kaitage ajamikomponente tiksnes piisivalt
installeeritud maandusega.

Lilitage enne ajamikomponentidega toode
alustamist toitepinge valja.

Jargige kondensaatorite
mahalaadumisaegu.

ATMPOEIAONOIHZH By ¥}

n)»ex‘rptxr']'r('xon!Kivﬁuvog
Oavdtov amnod
nAekTtpomAnEjal

®é¢tete oe AelToOoUVpYyia Ta
0TolXxejia petTddoong
Kivnonguc')vo e bO0 0oV €X € 1
TomnmoOetTnOejkrald
npootareu‘rlx()gaymyég
yzimor[g,

IMMptitv andgomo tadAn o T e
napégpPBaocn, amoovyvI3EEoTE
Ttnv tTpododooja TwYV
0TolXejiov petTddoong
Kivmnong

AaBete vanodn Tovug
XpOvovgamoddp T1LONGTWYV
MTUKV®IWYV.

INELIFNTY pavojingi judesiai!

Pavojus gyvybei!

Nebtkite maSinyar jydaliy judéjimo
zono je.

Neleiskite netyCia patekti asmenims.

Prie$ patekdami |pavojaus zong saugiai
i$ junkite pavaras.

PN (OIFME] Ohtlikud liikumised!
Eluohtlik!

Arge viibige masina ja masinaosade
liikumispiirkonnas.

Tokestage inimeste ettekavatsematu
sisenemine masina ja masinaosade
1iikumispiirkonda.

Tagage ajamite turvaline seiskamine
enne ohupiirkonda juurdepadsu voi
sisenemist.

ATMPOEIAOMOIHZH I IS A I I

'rc'xoelg! Kiv{iuvogeavdtou!

Mnv otéxeotTe 0TIV
TeplLoXAKivnong

PN XAaVvVnUAT®V K at
e&apTnUAT OV,
AnmotTpgneTte TNV TULUXAja

ejood0 aTOp WV,
IIptv andtnyv

r']r[pc')oBaoq

napégnBaon
otTnv nsploxr’]
Ktv3ayvouwv, LEPLUVAO T ¢
yta tnv aocdaln
AK1VNQTONO[nNOTN TV
OVOoOTNUAT ® V us'rdﬁoorlg
Kivmnong
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® EAAnvikd

Elektromagnetiniai /
magnetiniai laukai! Pavojus asmeny su
§irdies stimuliatoriais, metaliniais
implantais arba klausos aparatais
sveikatai!

Prieiga prie zony, kuriose montuojami
ir eksploatuojami pavaros komponentai,
auk$§¢iau nurodytiems asmenims yra
draudZiama arba leistina tik pasitarus
su gydytoju.

Elektromagnetilised /
magnetilised valjad! Terviseohtlik
stidamestimulaatorite,
metallimplantaatide ja
kuulmisseadmetega inimestele!

Sisenemine piirkondadesse, kus toimub
ajamikomponentide monteerimine ja
kaitamine, on tilalnimetatud isikutele
keelatud voi lubatud tksnes parast
arstiga konsulteerimist.

ATPOEIAONOIHZH

HAlextpopayvnrttikd/
payvnTtikdadnedjal
Kiv&uvogytu TNV vy eja
aT6Bp@V pe kapldiaxolg
Bnua‘ro&é‘reg LeETAAMAMILKQA
epcl)UTeUuarar']ouoxeuég
a x onRg!

H siooSog()e nsploxég
OmMmoUvV MPpAaypPpATOMO L E[TA L
VvappoAoynon ka.t

e 1L TOUVpPpYia OTOlXEjwV
e Td8 oongkivnong
TayopeyeTatl 0Ta
poavadepOgvta drouna,
KTégCIV Iougéxel 600 ¢efj
xe‘rlxﬁdﬁeta KaQTOm 1V
uvevvénongus Yy iraTpo.

Qo eg /T >a

NSRRI Karéti pavirdiai

(> 60 ° C)! Nudegimo pavojus!

Venkite liesti metalinius pavirS$ius
(pvz., radiatoriy). ISlaikykite pavaros
komponenty atvésimo trukme (bent 15
minuéiy).

PN ARVALVNIYSIE Kuumad valispinnad
(> 60 ° C)! Poletusoht!

Valtige metalsete valispindade (nt
radiaatorid) puudutamist. Pidage kinni
ajamikomponentide mahajahtumisajast
(vahemalt 15 minutit).

NI Gl Ka v Tég
em 1 davereg(>60°C)!
Kivédvvogeyxkagpartog!

Anodegyete 11V
u e ue'ra)\)»lxég
8Il(l)dV8lEg<]T,X, povasd eg
PUEng. AdBete vuodn To
xpodvo vUEngTov
0TolXeEejiov petTddoong
Kivnoqg('rou)»dxtorov 15
Mewtd).

enadn

A PERSPEJIMAS Netinkamas darbas

transportuojant ir montuojant!
SusiZalojimo pavojus!

Naudokite tinkamus montavimo ir
transportavimo jrenginius.

Naudokite tinkamus jrankius ir asmens
saugos priemones.

PN RVAZVNVEIE As jatundmatu

késitsemine transportimisel ja
montaazil! Vigastusoht!

Kasutage sobivaid montaazi- ja
transpordiseadiseid.

Kasutage sobivaid tooriistu ja
isiklikku kaitsevarustust.

PNAERROEE A« a tahhn b og
E1pPp1LOoUOgKkaTA TN
tadbopdkrart
vappodoynon! Kivédvvog
avpartTtiopol!

n

€
v
1Y
e} OLPBOTMOT1lE|T E
a'rd)»}\rl)»oug
nxaviopodug
VVapuoAQYNnNonNGgkKaOaLl
etTadopag
NolLUuomTMO Tl EfT €
atTdAAnla epyalreja ka.
TORLLKOEEOTMALOUD
pooTaojag.

9= X mar = ¥ aar %
ko)

PN AT BINIEY] Netinkamas darbas su
baterijomis! SusiZalojimo pavojus!
Nebandykite tuS&iy baterijy reaktyvuoti
arba jkrauti (sprogimo ir iSésdinimo
pavojus).

Neardykite ir nepaZeiskite baterijy.
Nemeskite baterijy j ugnj.

YNIARALVNIEIE Patareide

asjatundmatu kdsitsemine! Vigastusoht!

Arge tritage kunagi tithje patareisid
reaktiveerida voi téis laadida
(plahvatus— ja soovitusoht).

Arge demonteerige ega kahjustage
patareisid. Arge visake patareisid
tulle.

ANPOZOXH NI L. O R DY og

xetptou(’)gunarugt(bv!
Kivdvvogrtpavpariopog!

Mnv en 16 1wkeTe Va
evepyomnoilnoete §&avdn
va dopTioeTe ke VEG

unuTapieg(KiVSUvog
¢k pnéngxatr §1daBpwong.

Mnv 8§ talle Te n
KaTtTaoTpgberTe TG
pmatapieg Mnyv
amoppPiTTETE TILG
prtatapiegoTn doTLa
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RFPATH

AN ARG YB3 TR AT B R A Gy e AU P AP M. s 7
RACFMLALAF LR RS IndraDyn 2 AF HULEY 32 ZERRAFANG B0 07 =

I
T CE3 A LAY PR e AT -, DACSE A fR 2 4 R0 G R # T i 9 A R AL A5 1
FF A o
A2
1.2 H {3y
AAEHFMAOGEH T LR Rexroth SCAY%:
TR pra =g il XGRS
Rexroth IndraDyn L
Elﬂ Ironless Linear Motors MCL (Rexroth IndraDyn L T H -3 4 DOK-MOTOR#-MCLastkotkok-PRLI LI - 1-P
TR &ML MCL)
Rexroth IndraDrive Cs
Elﬂ Drive Systems with HCSOl (Rexroth IndraDrive Cs T H T DOK~-INDRV#*-HCSO Ls#tksox—PRLI LI -1 01-P
itr HCSO1 HY3R=) R 458)
Rexroth Connection Cable
ELB IndraDrive and IndraDyn (Rexroth % % Hi 4% BUEE € DOK-CONNEC-CABLE*INDRV-AULI LI-0JL1-P
IndraDrive #lI IndraDyn)
Electromagnetic Compatibility in Drive and
(0 |G s, GRS esn ROU e | oo oo 0D 00
GENERL-EMVssotsotsk—PR (I~ J-P) . )
Fr51-1: p-rBe=1

1.

3

BRI

ZEWH AP ERINAE ST ek, BE. Mo ERD G

5 (4 ANST Z535.6-2006) .

[ A

AT

55 A B AL EE R R U YD IR G . SRS B = A
TR0 N B R I -

ARSI YR FBOUT S EA S .

A

gt

H
[=]

AP IR Y FBOUT S EA S H .

A M
AP IR LYY &SRB EERMA S E.
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AN IR 2 A W] 2 SR PR K

ikl

-3’8

2 A TSRS

L R T Bl I < 1 B

AL AR B AR PR

g5 Bt
95 4R E AL B IR

fab i EES.

AR .

JEHHL A AT B 1

R

&

If

BrIL s o

i LU A

Lo NEE A N PIAE ]

270 Wt 5 5 AT < SR A A A R

® @ @p BB AE

ZE A AR

UL A2 AR bR TR A R R ™ it B R SR LA A DT LRI A

FRE “C” FI “E” E/T\ “Communautes Européennes” . CE ApidEnr”
A ARDE EC HUE.

Wi MCL HIWLAF S (G HL E 484 2006/95EC. DIN EN 60034-1. DIN EN
60034-5.

e AR AR AR RGP R
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4]
2 L2110
2.1 XFEE

TR ST AR 2 o R 22 U B DA RS T e 2 AR O HE U A AR BE R . XA
BRI S GRS MR A IR

I FEREAH A AR A N, SRR T A P A AL S A2 2L

2.2 te S fE

IS FERERRG DL T AN AL B LA TR 57 2 A TE B H I A
SRAH BT DR K AR (7 R S T

o A A LR BT R 25 PH AR IE RS . 18 A7, IERRALRAERE .
RAEEANE S (PN S

HUHL BT A DAL 22 . BT & DU AT R 2o

P

DIN EN 60034-1 HE R REAT N
DIN EN 415-8 74 S5 4%

w4

2006/95/EC LIRS

WL 1) 7 0 AR IR LB 8 & 2006/42/EC F1 DIN EN 60204-1 (HLBKZE4)
RAPAE AL 3 2 B IR A s SR U 22 42 L S RS2 52

A2 BAGE ENMC 384 2004/108/EC FIBIER o & & Hi& P A1 3 1h
M (Fln: SHES IR RS AT R g, R ERCEL. .. ) o WA
TP AR IS 1K) EMC DA

FERRERT B IR LR 2 AT A RS -

2.3 FIEEHAIE

P SRAE T 5 N AT S b 3 A AR A SO R e 1) AR SR R AR Bt 8 A v
Bl IR RIGERI B
SRR ELRERAE = AR R R MIAE S 6 X A (ATEX) o

BEHR G KA Bosch Rexroth HISANEAFR, Zuxtilisy 55 =5 7= . #7i6
AT LR, % P T 5 S 28U Bk A 1 5T

2.4 A

o
;
3

FEATM, R HAREh . 228, WA i IR M R G A1 L
LeARFRSE S I HRA AR R R AL BRSO B2

5 HARGA KA N LA T FIAR OG22 A BER L 22 ik AN A 1 i 1]
(DIN EN 50110-1)

2.5 EAREAR

FEARAT 20 B AN 1 i A SR BE I SCRS 2 T, 18 270 2 38 B A i LIRSl A4 1) 2%
G LA
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24 ]

o LR RAERE NI L X T 25 L iR e A

o MBS B IR IR ] R G LUROR ST B AR Bt E T A T
N7 ErS

S BUBERAF B R ! AR ER !

o ETR. FBHR. KR RMEIE LB BB T A B
KA o

oI TREBKEIR S| TR, FHEMPFESTEER !

FKREAR IR 51 0322 5% BTG REVE) I . WG DTEFA L 100 mm 3 FE P9 23 A0 2R
Tt FTHRAAT T B LA H BAR B R [ 52 55, ) 2 £ 0 T 1) 4 71l s SR SR I
Eo BT HIRMER, HAEAERE ki S S0R 0 1 Ek .

o ALTRE KL ALALAR I BRI NG o UIZHRA SRR B S5 7T 6

o UIZIHAMEML,

o MM ANZERS (WP TE. BiriRED .

o SEFICCERTA I G KRR EA EHLAF R

o BRI EAE KL B AL B B HOFH B A7

o LML BT REAL Y BT AL T K BEAAR X S o G0 SR A ZUE A AT R AL T
Ho, W5/ N ORI LG KR A R I 5] F 3520 o

KA A SO AT N

FERS AR BEAR AT 1RAE 6], A ZRHE R AP DLR TR, AR AE R A AR T 3250
WA SRS (IR, T PESE -

o HHSFARRAILAMFAIEE T (3-5ke)

o A2 MLy 100 - 150 MY, SRATEM. ARMEEIRRA R
H, HTHAISET.

o TN B IR

BB -

o TRERAE!

o WIRHLESHH, TELRIMTE CRTURHD .
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13.1 & 1$AA

Rexroth

Bosch Group

Konformitatserkldrung Dok.-Nr.:  TC30327-1

Daturn: 2011-06-07
nach Maschinenrichilinie 20064 2EG
mach Misderspannunginchtinie 2006/85E6
nach ENMV-Richliinde 200471 08/EG
nach Druckgersle-Richlbnle 8723EG
rach ATEX-Richtbnie 345/EG

ooo&Eo

Higrrnit enklar der Hersteller,

Basch Rexrcth Electric Drives and Centrols GmbH
Blrgermeister-Dr.-Mebel-3tralke 2
97816 Lohr a. Main / Gemnany

dass das nachsiehende Produkt
Bezechnung. Synchion-Lineanmolor
Typ MCLOS (Primértel MCPOS, Sekundarteil MCS015)

MCLO20 (Primarteil MCPO20, Sekundérteil MCS020)
MCLOZ5 (Primdanel MCPOZ25, Sekundarteil MCSD2S)
MCLOBD (Primdrtei MCPO30, Sekundsrteil MCS030)
MCLO40 (Primartel MCPO40, Sekundarteil MCS040)
MCLO70 (Primarteil MCPOTO, Sekundsrteil MCS070)

Ab Herstelldatum: 2010-08-01

in Ubereinstimmung mit der oben genannten EU-Richilinie entwicked!, konstruiert und gelertigt wuide.

Angewandie harmonisete Normen:

Horm Titel : : fusgabe

EM 60034-1 Drehende elekinsche Maschinen = Teil 1; Bamessung und 2010+ Cor; 2010
Betriebsverhaiten

EN 80034-5 Drefende elekinsche Maschingn — Teil 5 Schutzarien aufgrund der 2001 + A1:2007
Geasamikonstiukbon von drehenden elektrischen Maschinen (IP-Code) -
Eintedung

Watere Erlauterungen:

Dieses Prodult ist eine Einbavkomponente, die suf Grund ihrer Enbaueigenschafien nicht vomeherein den Viorschritten
fdr Endgerate, Maschinen oder Anlagen entsprechen kann. Es darf daher nur zu Einbauswecken vervendet warden,

Die Bewerlung def elekirischen und methamsehen Sicherhell, der Uniwelleinllisse (Fremdikdrper, Feuchtigkel) musa
im gingebavten Zustand am Endprodukl erolgen

Im eingebauten Zustand kiinnen sich die EMV-Eigenschaften dieses Produktes Sndem

Dweshalb ist fiir das Endpredukt (Endgerat, Maschine, Anlagen) eine Uberpriifung der EMV-Eigenschaften durch den

Endproduktherstelier pweckmiallig,
Lohra Main ,den 20110607 iV _%azm
(=71 Dralum Eberhard Scharmm

Entwicklungsbereichsiiler Antricbe

Sofaloka ,den 20110607  iV. gcﬁm‘d’“—‘ |
o Cratum ans ert

Vierkdeilung SKIPPIA
Andenungen im inhait der Konformititverd Srung sind vosbehoben. Dorzelt glltige Avsgabe aul Anlrage.

Seite 11

M 15-1: CE 7F &3]
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i

S

plitek R4S TC30327-1
CERARRT -G 1 W P50

H - 2011-06-07
RAEHLIIES 2006/42/EC
TRIE(K BR84S 2006/95/EC
RHE EMC 54 2004/108/EC
R4 E g 454 97/23/EC
R4 ATEX 54 94/9/EC

OO0OXC

il 7

Bosch Rexroth Electric Drives and Controls GmbH
Biirgermeister-Dr. -Nebel-Strafie 2
97816 Lohr a. Main / Germany

FREb A B LU 7
HF5: [P 2R HLpL

KA, MCLO15 (FEE B4 MCPO15, FHELRM: MCS015)
MCLO20 (EZEH 4 MCP020, 4BENZBLE MCS020)
MCL025 (FEZE &4 MCP025, #HELERAE MCS025)
MCLO30 (EZEH 4 MCP030, #EENZBLE MCS030)
MCLO40 (FEZEERH: MCP040, HEBLERIF MCS040)
MCLO70 (FEZEHAF MCPOT0, FHELERA: MCS070)

BA: 7= H 8 2010/8/1

I EIRRCRIS ST R . it Al

T B — bR

FritE PRER i
EN 60034-1 Rotating electrical machines - Part 1: Rating and performance 2010+ Cor. :2010
EN 60034-5 Rotating electrical machines - Part 5: Degrees of protection 2001 + A1:2007
provided by integral design of rotating electrical machines (IP-
code) - Classification

AR
AP RN, BT HZARA, NI R AR T B A B HlasERE e, W1 ER, ErattEM T
M.

AAETH ) B8 F P P~ P 2238 J5 7 BRIP4 R e SR U 22 & LR BRI (R 1B .
ke B S HOENMC R AT R RAE L.
DRI, TR o e 26 P P B 7 it D1 T A 5 TR P B 28 PR P P R 1R 4% DLAR B B f BEMC BT

7/ F /4644 0 SRR 7 R TS

FRATER B XTAF & V75 I ) 28 AT E R ORI o AT L BRI PR AR A

g 1/1

FHE 13-2: CE 7551741
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